
S&W K, L, N, X FRAME REVOLVERS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT - SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS S&W
K/L/N/XFRAME BLK

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in order
to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot sight. You
can take the mount off and replace your rear sight at any time. Mounting
hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight* Install the
EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red
dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between the
red dot sight and the sight mount will make for easier removal and will keep
Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting
screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws -
Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws - Provided
for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with this
mount require a 5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS S&W K/L/N/XFRAME BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000666
Mfr. No.: 49319
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: X Frame,K Frame,N Frame,L Frame
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370112937

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W K, L, N, X
FRAME REVOLVER VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W K, L, N, X FRAME REVOLVER VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT entschieden hast. Diese Montage ermöglicht es dir, dein Vortex Viper/Venom, Burris FastFire oder Docter
Rotpunktvisier sicher und einfach zu installieren. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage und das Rotpunktvisier in einer sicheren Umgebung installierst, fern von
Kindern und Haustieren.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Montage und der Schrauben, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt
und keine Beschädigungen aufgetreten sind.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß, verwende das Produkt nicht weiter und kontaktiere den
Hersteller.
Halte dich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung
von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die EGWMontage nur mit kompatiblen Rotpunktvisieren (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire,
Docter).
Stelle sicher, dass die Schrauben mit dem richtigen Werkzeug (5/64'' Inbusschlüssel) festgezogen werden,
um ein Lösen während der Verwendung zu vermeiden.
Achte darauf, dass kein Loctite auf die Linse des Rotpunktvisiers gelangt, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwende beim Anbringen der Montage Schutzhandschuhe, um Hautkontakt mit Loctite oder anderen
Chemikalien zu vermeiden.
Halte die Montage und das Visier von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern, um ihre Funktionalität
nicht zu beeinträchtigen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Entferne die hintere Visierung deiner Waffe.
Installiere die EGWVisiermontage im Schwalbenschwanz.
Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGWVisiermontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Visiermontage erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15 in/lbs an.

2 Schrauben mit Senkkopf Bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visierungen.
2 Schrauben mit Flachkopf Bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visierungen.

Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen  für die Installation.5/64'' Inbusschlüssel

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Elektronik und anderen Materialien.
Stelle sicher, dass alle Teile, die nicht mehr benötigt werden, sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsbedenken kannst du dich an die zuständigen Behörden oder den
Hersteller wenden. Achte darauf, alle relevanten Informationen bereitzustellen, um eine schnelle Bearbeitung
zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass du für die Sicherheit deiner Produkte selbst verantwortlich bist. Halte dich an die oben genannten
Richtlinien, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
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S&amp;W K, L, N, X Frame Revolvers Vortex
Viper/Venom Sight Mount Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W K, L, N, X Frame Revolvers Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide
provides essential safety instructions and installation procedures to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications.
Keep the sight mount and all components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage.
If you notice any issues, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to install the sight mount while the firearm is loaded.
Always handle firearms with care and follow basic firearm safety rules.
Use caution when tightening screws to avoid overtightening, which may damage the mount or sight.
Ensure that the red dot sight is securely attached before using the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using firearms equipped with the sight
mount.

Instructions for Installation and Usage

Remove the rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount in the dovetail.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.

Note: Placing a small piece of paper between the red dot sight and the mount will facilitate easier
removal and keep Loctite off the sight.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs.

Use the following screws provided:
2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter Sights.

The screws included with this mount require a  for installation.5/64'' allen wrench

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials responsibly and in accordance with local waste regulations.
If the sight mount or any components are damaged beyond repair, dispose of them in a manner that prevents
any potential harm to the environment or others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of your S&amp;W K, L, N, X Frame Revolvers Vortex
Viper/Venom Sight Mount, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product or consult
a qualified gunsmith.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with confidence and safety!
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Guide de Sécurité pour le Support de Visée EGW pour
Vortex Viper/Venom

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de visée EGW pour votre Vortex Viper/Venom. Ce guide vous fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide
avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des vis pour éviter tout accident.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser immédiatement et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des outils appropriés lors de l'installation.
Ne forcez pas les vis lors du serrage pour éviter d'endommager le produit.
Appliquez le Loctite bleu uniquement sur les vis de montage fournies.
Ne tentez pas d'utiliser le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Si vous ressentez une gêne ou un inconfort lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et vérifiez le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le support de visée EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de blocage (si applicable).
Placez le red dot sight sur le support de visée EGW. (Pour faciliter le retrait, mettez un petit morceau de
papier entre le red dot sight et le support de visée afin d'éviter que le Loctite ne colle.)
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

2 vis à tête bombée Fournies pour les Vortex Viper et Venom Sights.
2 vis à tête plate Fournies pour les Burris FastFire et Docter Sights.

Utilisez une clé Allen de 5/64'' pour l'installation des vis incluses.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur la mise au rebut des équipements électroniques et des accessoires
d'armement.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou un
professionnel qualifié. Assurezvous de suivre les mises à jour concernant les rappels de produits via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Merci de votre attention et de votre diligence lors de l'utilisation de votre support de visée EGW. Votre sécurité est
notre priorité.
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Guida alla Sicurezza per l'Uso del Montaggio EGW per
Vortex Viper/Venom su Revolver S&amp;W K, L, N, X
Frame

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per il montaggio EGW progettato per i mirini Vortex Viper e Venom, compatibile
con i revolver Smith &amp; Wesson K, L, N e X Frame. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire
un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per prevenire incidenti e garantire
il massimo della sicurezza.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il tuo revolver sia sempre scarico prima di installare o rimuovere il montaggio.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e seguendo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se noti danni o se non è installato correttamente.
Tieni il montaggio e gli accessori lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando rimuovi il mirino posteriore, fai attenzione a non danneggiare il revolver.
Assicurati che le viti di montaggio siano ben serrate per evitare che il mirino si allenti durante l'uso.
Non applicare una forza eccessiva quando si serrano le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare il montaggio.
Utilizza Loctite blu solo sulle viti di montaggio fornite, seguendo le istruzioni.
Non tentare di modificare il montaggio o il mirino in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore: Assicurati che il revolver sia scarico. Utilizza gli strumenti appropriati per
rimuovere il mirino posteriore.
Installare il montaggio EGW nel dovetail: Posiziona il montaggio nel dovetail del revolver.
Serraggio della vite di bloccaggio: Se il montaggio prevede una vite di bloccaggio, serra la vite in modo
sicuro.
Posizionare il red dot sight: Metti un piccolo pezzo di carta tra il red dot sight e il montaggio per facilitare la
rimozione e prevenire l'adesione del Loctite.
Applicare Loctite blu: Applica Loctite blu sulle viti di montaggio fornite.
Serraggio delle viti di montaggio: Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs.

2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Utilizzare una chiave a brugola da 5/64'': Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per
l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e dei componenti del prodotto.
Non gettare il prodotto nel normale spazzatura. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. È importante avere un contatto locale per eventuali domande sulla sicurezza.

Conclusione



Seguendo questa guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del montaggio EGW per Vortex
Viper/Venom. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o avvisi di richiamo attraverso le piattaforme
appropriate. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mocowania Celownika
Vortex Viper/Venom

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania EGW do celowników Vortex Viper/Venom przeznaczonego do rewolwerów
S&amp;W K, L, N, X Frame. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa i prawidłowego
użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj mocowanie w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są świadomi zasad bezpiecznego użytkowania broni.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w obecności dzieci.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji mocowania.
Podczas montażu celownika Vortex Viper/Venom lub demontażu, upewnij się, że nie ma osób w pobliżu, które
mogłyby zostać ranne.
Nie używaj nadmiernej siły podczas dokręcania śrub montażowych, aby nie uszkodzić mocowania lub
celownika.
Po zakończeniu instalacji, przetestuj stabilność mocowania przed użyciem broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w rowku.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na mocowaniu EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem
red dot a mocowaniem ułatwi demontaż i zapobiegnie osadzaniu się Loctite na celowniku red dot.)
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs.

2 śruby z główką typu Button Head dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 śruby z główką typu Flat Head dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Śruby dołączone do tego mocowania wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy mocowanie jest uszkodzone lub nieużywane, należy je zutylizować w sposób zgodny z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj mocowania do zwykłych śmieci, jeśli zawiera części metalowe lub chemiczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania mocowania, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne informacje dotyczące produktu, aby
uzyskać szybką pomoc.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Używaj mocowania EGW do celowników Vortex Viper/Venom z
rozwagą i odpowiedzialnością.
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S&amp;W K, L, N, X FRAME REVOLVERS VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W K, L, N, X Frame Revolvers Vortex Viper/Venom Sight Mountin. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan tarkkuuttasi ja käyttömukavuuttasi. On tärkeää lukea ja ymmärtää kaikki turvallisuusohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet aseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina lukittu ja tyhjennetty ennen kannattimen asennusta tai poistamista.
Käytä vain mukana toimitettuja ruuveja asennuksessa.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan ongelmia tai epäilyksiä, ota heti yhteys asiantuntevaan henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin: Irrota aseen takatähtäin varovasti.
Asenna EGWkannatin: Kiinnitä EGWkannatin urakoteloon.
Kiristä säätöruuvi: Jos sovellettavissa, kiristä säätöruuvi kunnolla.
Aseta punapiste tähtäin: Aseta Vortex Viper/Venom, Burris FastFire tai Docter punapiste tähtäin
EGWkannattimelle. Käytä pientä paperipalasetta punapiste tähtäimen ja kannattimen väliin, jotta voit helpottaa
poistamista ja pitää Loctite:n poissa punapiste tähtäimeltä.
Levitä sinistä Loctite:a: Levitä sinistä Loctite:a mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit: Kiristä asennusruuvit 15 in/lbs:iin.

2 nappipäistä ruuvia toimitettu Vortex Viper ja Venom tähtäimille.
2 tasapäistä ruuvia toimitettu Burris FastFire ja Docter tähtäimille.
Mukana olevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta varten.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja kierrätys tai vaarallisten jätteiden
keräyspisteitä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai tarkista valmistajan
verkkosivut. On tärkeää, että kaikki turvallisuus ja käyttöohjeet ymmärretään ja noudatetaan huolellisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W K, L, N, X
FRAME REVOLVERS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W K, L, N, X FRAME REVOLVERS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna
produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse genom att möjliggöra montering av ett rödpunktsikte. För att
säkerställa säker och korrekt användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage och avbryt användningen om skador upptäcks.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid installation och användning av produkten, var medveten om eventuella risker kopplade till hantering av
skjutvapen.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten.
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna innan användning för att förhindra att siktet lossnar under användning.
Använd endast de medföljande skruvarna och monteringsmaterialet för installationen.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som stark vind eller regn.
Se till att rödpunktsiktet är korrekt kalibrerat innan du använder det för att säkerställa noggrannhet.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre siktet från din pistol.
Installera EGWsiktfästet i spåret där bakre siktet var placerat.
Dra åt skruven (om tillämpligt) för att säkra fästet.
Placera rödpunktsiktet på EGWsiktfästet. För att underlätta borttagning och förhindra att Loctite kommer i
kontakt med rödpunktsiktet, kan du placera en liten bit papper mellan dem.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

2 knapplocksskruvar Medföljande för Vortex Viper och Venomsikten.
2 platta huvudskruvar Medföljande för Burris FastFire och Doctersikten.

Kontrollera installationen noggrant innan du använder produkten.

Avfallsinstruktioner
Avyttra produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din S&amp;W K,
L, N, X FRAME REVOLVERS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné používání montáže EGW pro
Vortex Viper/Venom

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW pro Vortex Viper/Venom, určenou pro revolvery S&amp;W K, L, N a X
Frame. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání produktu a jeho instalaci. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti instalací nebo používáním, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněna.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo pokud se na ní vyskytují známky opotřebení.
Nepoužívejte montáž v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit její funkčnost.
Při manipulaci s kolimátorem buďte opatrní, abyste nepoškodili optiku.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo:

Pomocí vhodného nástroje odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.

Nainstalujte EGW Sight Mount:

Umístěte EGW Sight Mount do drážky na zbrani.

Utáhněte zajišťovací šroub:

Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub.

Umístěte kolimátor:

Umístěte kolimátor na EGW Sight Mount. Pro usnadnění odstranění a zabránění Loctite, aby se dostal
na kolimátor, můžete umístit malý kousek papíru mezi kolimátor a montáž.

Naneste modrý Loctite:

Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.

Utáhněte montážní šrouby:

Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.
Použijte 2 šrouby s kulovou hlavou pro Vortex Viper a Venom Sights.
Použijte 2 šrouby s plochou hlavou pro Burris FastFire a Docter Sights.
Pro instalaci šroubů použijte imbusový klíč 5/64''.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo ekologické likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte
aktuální informace o bezpečnostních pokynech a případných výzvách k stažení produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zajistíte tak bezpečné používání vašeho produktu.


